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1
Ο
 ΠΡΟΣΔΗΝΟΜΔΝΟ ΘΔΜΑ 

 ΠΑΝΔΛΛΖΝΗΩΝ ΔΞΔΣΑΔΩΝ 

Γ΄ ΣΑΞΖ ΖΜΔΡΖΗΟΤ ΓΔΝΗΚΟΤ ΛΤΚΔΗΟΤ  

ΔΞΔΣΑΕΟΜΔΝΟ ΜΑΘΖΜΑ : 

 ΛΑΣΗΝΗΚΑ ΠΡΟΑΝΑΣΟΛΗΜΟΤ 

 
 

ΚΔΗΜΔΝΑ 

Cepheus  et  Cassiope  Andromedam  filiam  habent.  Cassiope, 

superba  forma  sua, cum  Nymphis se comparat.  Neptunus 

iratus ad oram Aethiopiae urget beluam marinam, quae incolis 

nocet.  Oraculum incolis respondet : “regia  hostia deo placet !”  

........................................................................................................ 

Quem simul aspexit Cassius, timōrem concēpit nomenque eius 

audīre cupīvit. Respondit ille se esse Orcum. Tum terror 

Cassium concussit et e somno eum excitāvit. Cassius servos 

inclamāvit et de homine eos interrogāvit. Illi neminem viderant. 

…………………………………………………………………… 

Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter 

Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est 

factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis 

aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit: 

nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensātum est. 

…………………………………………………………………..

Num ad hostem vēni et captīva in castris tuis sum? In hoc me 

longa vita et infēlix senecta traxit, ut primum exsulem deinde 

hostem te vidērem? Qui potuisti populāri hanc terram, quae te 

genuit atque aluit? 

 

Α1.  Να γξάςεηε ζηελ θόιια ζαο ηε κεηάθξαζε ησλ παξαπάλσ  

        θεηκέλσλ. 

Μονάδες 40 
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ΠΑΡΑΣΖΡΖΔΗ 

Β1. α. Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δεηνύληαη γηα θαζεκηά από  

           ηηο παξαθάησ ιέμεηο : 

Cepheus : ηελ θιεηηθή εληθνύ 

incolis : ηνλ ίδην ηύπν ζηνλ αληίζεην αξηζκό 

somno : ηελ νλνκαζηηθή εληθνύ 

neminem : ηε δνηηθή εληθνύ 

iure : ηελ αηηηαηηθή εληθνύ 

civitāti : ηε γεληθή πιεζπληηθνύ 

infēlix : ηελ νλνκαζηηθή πιεζπληηθνύ νπδεηέξνπ γέλνπο 

te : ηε γεληθή πιεζπληηθνύ ζην ίδην πξόζσπν 

castris : ηελ αηηηαηηθή πιεζπληηθνύ 

hoc : ηε δνηηθή εληθνύ ζειπθνύ γέλνπο 

Μονάδες 10 

 

Β1. β. Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δεηνύληαη από ηα παξαθάησ  

           επίζεηα θαη επηξξήκαηα :   

diu : ηνλ ίδην ηύπν ζηνλ ππεξζεηηθό βαζκό 

aequo : ηε δνηηθή εληθνύ ζειπθνύ γέλνπο ζηνλ  

  ππεξζεηηθό βαζκό 

infēlix : ην επίξξεκα ζηνλ ζεηηθό βαζκό 

primum : ηoλ ίδην ηύπν ζηνλ ζπγθξηηηθό βαζκό 

superba : ηελ νλνκαζηηθή πιεζπληηθνύ νπδεηέξνπ γέλνπο  

   ζηνλ ζπγθξηηηθό βαζκό 

Μονάδες 5 
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Β2. α. Να γξάςεηε ηνπο ηύπνπο πνπ δεηνύληαη γηα θαζέλαλ από  

           ηνπο παξαθάησ ξεκαηηθνύο ηύπνπο : 

urget : ην β΄ εληθό πξόζσπν ηεο ππνηαθηηθήο  

  ππεξζπληέιηθνπ ζηελ ίδηα θσλή 

placet : ην απαξέκθαην Μέιινληα ζηελ ίδηα θσλή  

  ( λα ιεθζεί ππόςε ην ππνθείκελν )      

aspexit : ην β΄ εληθό πξόζσπν ηεο πξνζηαθηηθήο  

  ελεζηώηα ζηελ ίδηα θσλή 

esse : ην γ΄ πιεζπληηθό πξόζσπν ηεο πξνζηαθηηθήο  

  κέιινληα  

concussit : ην β΄ πιεζπληηθό πξόζσπν ηεο ππνηαθηηθήο  

  ηνπ παξαηαηηθνύ ζηελ ίδηα θσλή 

divīsam : ην β΄ εληθό πξόζσπν ηεο νξηζηηθήο ηνπ  

   κέιινληα ζηελ ίδηα θσλή 

est factus : ην β΄ εληθό πξόζσπν ηεο πξνζηαθηηθήο  

  ελεζηώηα ζηελ άιιε θσλή 

abeuntes : ην γ΄ πιεζπληηθό πξόζσπν ηεο πξνζηαθηηθήο  

  κέιινληα ζηελ ίδηα θσλή 

interemptis : ην β΄ πιεζπληηθό πξόζσπν ηεο ππνηαθηηθήο ηνπ  

   παξαηαηηθνύ ζηελ ίδηα θσλή 

dedit : ην γ΄ πιεζπληηθό πξόζσπν ηεο νξηζηηθήο 

  ζην κέιινληα ζηελ άιιε θσλή 

appensum : ην απαξέκθαην ηνπ ελεζηώηα ζηελ ίδηα θσλή 

traxit : ην απαξέκθαην ηνπ παξαθεηκέλνπ ζηελ άιιε  

  θσλή ( λα ιεθζεί ππόςε ην ππνθείκελν ) 

populāri : ην β΄εληθό πξόζσπν ηεο πξνζηαθηηθήο  

   ελεζηώηα 

genuit : ην α΄ εληθό πξόζσπν ηεο νξηζηηθήο ηνπ  
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   κέιινληα ζηελ ίδηα θσλή 

aluit : ηελ αηηηαηηθή πιεζπληηθνύ αξηζκνύ ηνπ  

  νπδεηέξνπ γέλνπο ηεο κεηνρήο ηνπ ελεζηώηα 

Μονάδες 15 

  

 Γ1. α. Num ad hostem vēni et captīva in castris tuis sum? : 

Να εηζάγεηε ηηο επζείεο εξσηήζεηο κε όινπο ηνπο δπλα-

ηνύο ηξόπνπο. 

Μονάδες 4 

Γ1. β. quibus interemptis : Να αλαιύζεηε ηε κεηνρή ζε 

δεπηεξεύνπζα πξόηαζε εηζαγόκελε κε ηνλ ηζηνξηθό – 

δηεγεκαηηθό cum ( κνλάδεο 2 ). 
 

absens : Να αλαιύζεηε ηε κεηνρή ζηελ αληίζηνηρε δεπ-

ηεξεύνπζα πξόηαζε κε όινπο ηνπο δπλαηνύο ηξόπνπο 

εηζαγσγήο θαη εθθνξάο ( κνλάδεο 4 ) 
 

abeuntes : Να αλαιύζεηε ηε κεηνρή ζε δεπηεξεύνπζα 

πξόηαζε εηζαγόκελε κε ηνλ ρξνληθό ζύλδεζκν dum (κν-

λάδα 1 ). 

Μονάδες 7 

 Γ1. γ. Quem simul aspexit Cassius, timōrem concēpit. 

Neptūnus urget beluam marīnam, quae incolis nocet. 

Να ζπκπηύμεηε ηηο δεπηεξεύνπζεο πξνηάζεηο ζε κεηνρέο.  
 

Μονάδες 4 

 Γ2. α. Cassiope, superba formā suā, cum Nymphis se com-

parat : Να εθθξαζηεί ε απηνπάζεηα ζην β΄ εληθό πξόζσ-

πν. 

Μονάδες 4 

 Γ2. β. Quem simul aspexit Cassius, timōrem concēpit. : Να 

αληηθαηαζηαζεί ν ρξνληθόο ζύλδεζκνο ρσξίο λα αιιάμεη 

ε ρξνληθή ζρέζε ηεο δεπηεξεύνπζαο κε ηελ θύξηα θαη λα 

γίλνπλ θαη νη απαξαίηεηεο αιιαγέο ζην ξήκα (κνλάδεο 2) 
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ut primum exsulem deinde hostem te vidērem : Να 

κεηαηξέςεηε ηε δεπηεξεύνπζα πξόηαζε α) ζε απνθαηη-

θή, β) ώζηε λα εθθξάδεη πξάμε πνπ νινθιεξώζεθε ζην 

παξειζόλ θαη γ) ζηελ αλάινγε επηξξεκαηηθή αλαθνξηθή 

πξόηαζε ( κνλάδεο 3 ). 

Μονάδες 5 
 

 Γ2. γ. Να γίλεη πιήξεο ζπληαθηηθή αλαγλώξηζε ησλ παξαθάησ 

ιέμεσλ θαη θξάζεσλ: forma, incolis, in exilio, iure, 

civitāti, primum. 

Μονάδες 6 
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